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A.C. CaBeHko

INPOEKT «MOTHBAIIMOHHO-COIIOCTABHUTEJIBHOI'O
CJIOBAPSI PYCCKOTI'O, AHI'JIMMCKOI0O M YEHICKOI'O
A3BIKOB: ®PUTOHUMBbI»

B cmamve npedcmasinen nexcukoepagpuueckuii onvim 0CMbICIeHUsL SGLCHUSL MOMUBA-
Yuu c108 8 CONOCMAUMENbHOM acneKkme HA Mamepuaie memMamuieckol epynnul Ha-
UMEHOBAHUL PACMEHUU PYCCKO20, AH2IUIICKO20 U YeUCKo20 A3blko8. TIpednodicentbie
006pasybl CI08APHBIX CMAMEll C08APs. MPexX SA3bIKOG PACCMAMPUBAIOMCSL C UCIOYHU-
Kosedyeckux nosuyuti. Cmpykmypa clo8apHOU cmamvi COOepIUCUn UHGOPMayuio o
MOMUBUPOBAHHOCTNU/HEMOMUBUPOBAHHOCU  PUMOHUMA, €20 GHympenHell (opme,
PE3YIbMAmax NCUXONUHSBUCUYECKO20 IKCNePUMEHMA, MOMUBUPOBOYHOM U HOMUHA-
YUOHHOM NPUBHAKAX CNOBA, BKIIOUASL MAKJICE CReYUALbHble OONOTHUMENbHbIE CHPAGKU
U SMUMON02UIO CI06A.

KiroueBble ciioBa: conocmasumenvHas MOMUBON02Us, IEKCUKOSPAPUUeCKUull acnekm,
BHYMPEHHASA (YOpMA CNI06A, MOMUBAYUOHHOE 3HAYEHUE, NCUXOIUHSEUCIIUYECKUT IKC-
nepumeHm.

CTaTI)ﬂ BBITIOJIHEHA B PYCJIE COBPEMECHHONW HAYYHOH IWCIUIUINHBI —
conocmagumenbHol MOmMuUBoao2UYU, KOTOpas TOHHMACTCS Kak
00JIacThb 3HAHUS, U3ydarollas JICKCHUCCKYI0 CHUCTEMY JBYX WM Oojee
SI3BIKOB (WK (DOPM OJTHOTO SI3bIKA) C TOYKH 3PEHUS MOTHBUPOBAHHOCTH
Ha OCHOBE COIIOCTABICHHS HX IPYT ¢ ApyroM. OCyIIecTBICHHE COBpe-
MEHHBIX COIOCTABUTEIbHBIX UCCIIEIOBAHUI B 00IACTH JIEKCHYECKOH MO-
THUBAIlMM TO3BOJIMIIO OOpATUTHCA K JIEKCHKOTPa(pUUECKOMY OIHMCAHUIO
TEMaTHICCKOU TPYIIIHI HANMECHOBAHUH pacTeHUI PyCCKOTO, aHTIIUHCKOTO
1 YEUICKOTO S3bIKOB.

Tpaauiys co3aHUs MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBAapel CBsi3aHA C JIEKCHKO-
rpaupoBaHIEM OTACTHHBIX JIEKCHUECKUX U (hPa3eoIOTHUECKUX €IIMHUI]
JTUTEPaTYPHOTO SA3bIKa B paMKax MEpeBOAHOTO cloBaps (Hampumep, dJeK-
TpoHHas Bepcus ciaoBaps ABBYY Lingvo; MHOros3b19HEIN C10Baph co-
BpeMeHHOU (paseonorun. M., 2012), a Takxke TEPMHHOB H3 00JacTH
topucnpyneHnuu (CiioBapb IOpUANYECKAX TEPMHUHOB Ha OEIOPYCCKOM,
PYCCKOM M aHTIUHCKOM si3bikax. bemapych, 2012), meaunuasl (CnoBapb
MEMIIMHCKUX B (PapMarieBTHYECKUX TepMUHOB Ha 11 s3pikax. M., 2006),
TEXHUKH (dNEKTpOHHas mporpamma Polyglossum i MHOTOS3BIYHBIX
cioBapei, coaepxamux angpaBUTH A3bIK0B BocTouHoi A3un), buonorun
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(bonmotuna A.}O. CrnoBapb J€KapCTBEHHBIX pPacTeHUM (JIATUHCKHUM, He-
MEIKHH, aHTTTHHCKui, pycckuit). M., 2010).

[IpencraBieHHBIN B CTaTbe MPOEKT MHOTOS3BIYHOTO MOTHBALIMOHHO-
COIIOCTABUTENILHOT'O CIIOBAps MPOAOJKAET MPAKTHKY CO3JaHUS COMOCTa-
BUTENBHBIX CIIOBapel B 00JaCTH MOTHBOJIOTHU C MPHUBICYCHUEM TpEX U
OoJiee S3BIKOB HA MaTepualie TeMaTHYSCKUX TPYNI HAUMECHOBAaHWI pac-
TeHuii 1 ntull (moapoduee cm. [1. C. 66-75]).

Hapsiny ¢ yxe wumeronmmmMucsi ¢parMeHToM «MOTHBAIIMOHHO-
COIIOCTABUTEJILHOT'O CJIOBAps PYCCKOTO U MOJIBCKOTO SI3BIKOB: OPHUTOHHU-
Me» (Tomck, 1996) A.Jl. AmwnoBoii, «MOTHBAIIOHHO-COTIOCTABH-
TEJNBHBIM CJIOBapEM PYCCKOTO M aHTIUICKOTO SA3BIKOB: (UTOHUMBD (M.,
2012), «MOTHBaIMOHHO-COITOCTABUTEIIEHBIM CIIOBAPEM PYCCKOTO M aHT-
JIUHCKOTO SI3BIKOB: OPHUTOHUMED (M., 2012) A.C. CaBeHko, (hparMeHTOM
«MOTHBaIIMOHHO-COMIOCTABUTENBHOTO  CIIOBAPS. PYCCKOTO M aHIJIMICKOro
s36IKOB: 3000HUMBDy A.B. [lepunk (Tomck, 2011) MHOTOSI3BIUHBINA CTIOBaph
10 MOTHBOJIOTHH HE TOJBKO MPENOCTABILIET ITOTHYI0 WH(QOPMAIIHIO O BHYT-
penHeli (opme cioBa, HO ¥ TIO3BOJISIET B3MJIAHYTh Ha HANpaBiIeHHE MOTHBU-
POBaHHOCTH JISKCHYECKUX €JIMHUIL CPa3y B HECKOJBKHX S3bIKAaX B HATJISTHOM
(hopme. «MHOTOS3BIYHBI MOTHBAIIMOHHO-COTIOCTABUTEIILHBIA CIIOBaph (HH-
TOHUMOBY COJCP)KUT TOKa3aHUsI METas3bIKOBOIO CO3HAHHUSI HOCHTEINEH pyc-
CKOTO, aHTJIMHCKOTO U YCHICKOTO SI3BIKOB, YTO OMPEIENSIET €TO aHTPOIIOLCH-
TPUYECKYIO HAIPaBJIEHHOCTb. JTO CBA3aHO C TEM, YTO JEHCTBUTENIBLHOCTD B
CHCTEME sI3bIKa OTPAXKAaeTCsl OMOCPEIOBAHHO — Yepe3 CO3HAHHE TOBOPSIIMX
mozeil. IMeHHO B 3TOM BUIMTCS criel(uKa OTpaKeHHs AeHCTBUTEILHOCTH
B SI3BIKE, J10KA3aTEIbCTBOM YErO SIBJIIOTCS Pa3iMuus MEXKIY JIEKCHYECKH-
MU CHCTEMaMH pa3HBIX S3BIKOB, OTPAKAIOMIMX MO OONBINEH YacTH Ty XKe
camylo JefCTBUTENBHOCTb.

Paznuuus uiau MHTEpHALMOHAIBHBIM XapakTep INO3HaHWs ACHCTBU-
TEJIbHOCTH HAXOJAT OTPAXKEHHE B CTPYKTYpE CIOBAapHOM CTAaTbu Mpen-
CTaBJIEHHOTO CJIOBapA.

CTpyKTypa CIOBapHOW CTaThbM MOTHBAIHOHHO-COIIOCTABUTEIHHOTO
cioBaps (MCC) pycckoro, aHTIHMHCKOTO U YEHICKOTO S3BIKOB BKIFOYAET
CIIeAYIOIUE KOMIIOHEHTBHI:

1) maTMHCKOE HAaMMEHOBaHME PACTEHUS C IIEPEBOIOM (TIEpeBOX daeT-
Csl B TOM CIIydae, KOT/ia JIATHHCKOE Ha3BaHWE OBLTO HAliIEHO B JTATHHCKO-
PYCCKOM clioBape);

2) 3ariaBHOE CJIOBO;
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3) TonKOBaHHWE JIEKCHYecKOro 3HaueHus cioBa (JI3), koTopoe sSBis-
€TCsI MHTETPaIbHBIM KOMIIOHEHTOM 10 OTHOIIICHHIO K BHYTpPEeHHEH (hopme
cioBa (BOC) (kak pycckoro, Tak ¥ aHTJIMHCKOTO W YEHICKOT0), OCHOBA-
HHUEM UL UX CpaBHEHHUS. JJIsI TOMKOBaHMS JIEKCHYECKOTO 3HAUEHUS CIIOB
WCIIONb30BaUCh TONKOBBIM cinoBapp C.M. OskeroBa moj pen.
H.IO. llIBenoBoii, akagemuueckuid «CioBapb pyccKoro si3pika» B 4 To-
Max (1981-1984 rr.), TONKOBBIH CIOBaph aHIIMKCKOTO s3bika «Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of Current English» A.S. Hornby,
Bounpmoii yemncko-pycckuii cnoBaps Velky cesko-rusky slovnik;

4) pe3ynbTaThl TCUXOJIWHTBHCTHYECKOTO dkcrepumenta (I1J1D).
CyTb DKCHIEpUMEHTA 3aKJII0YaeTCs B CIEAYIOMIEM: TPYIIIE JIUIl — HOCUTE-
Jel UccIeayeMoro si3blka — B pasHbIX (opMax (aHkeTa, Oecena, yCTHBIH
OTIpoc) OBLIO TPEIIOKEHO OTBETHTH Ha Bompoc «Kax Bwl nymaere, mo-
yeMy pacTeHue Tak HasbiBaercsi?». KommuectBo JIE, 00BsSCHIEMBIX HH-
(hopMaHTOM, OTPENENAIOCh HHANBUIYATBHO, B 3aBUCIMOCTH OT HX JKe-
JIaHUs, IPYTUX CYObEKTUBHBIX MPUYHMH. [ICHXONMHIBHCTHYECKUN JKCIIe-
PUMEHT Ha BBIIBJICHHUE TIOKA3aHUI SI3HIKOBOTO CO3HAHMS HOCHTENEH ame-
PUKaHCKOTO aHrJMiickoro s3bika (American English) mpoBoamics co
crynenramu YHusepcurera CeBepHoit Kaponunsl, yueHHMKamMu cTapiueit
mkonel High Scotland School of Nothern Carolina, npenonaBarensimu
9TOM ILKOJIBI, a TaKXKe C XKUTEIsIMH mTatoB Maccauycerc, Kanudopuus,
Texac. B xadecTBe MHPOPMAHTOB — HOCHTENIEH PYCCKOTO SI3BIKA OBLTH
OTIPOIIEHBI CTYJACHTHl Pa3HBIX (PaKyJIbTETOB TOMCKHX BY30B, YUCHHKH
11-x kaccoB, ImpenoaBaTeNld OMOJIOTHH U €CTECTBEHHBIX HAYK, a TaKXkKe
MPeICTaBUTENH IPYTUX crennanbHocTed. Cpenn MHGOPMAHTOB — HOCH-
TeJeH YemICKOTO s3bIKa OBUIM OMPOILICHBI CTYIEHTHI, MarHCTPAHTHI, ac-
mupaHThl  [Ipakckoro TeXHHYEeCKOro YyHHBepcuTeta M Paneuropska
Vysoka Skola. BozpacTHoii cocTaB HH(pOPMAHTOB — HOCHTEJIEi PyCCKOTo,
YeIICKOTO W aHTJIMHACKOTO SA3bIKOB — OT 17 10 65 jer (moapoOHee o mpo-
ueaype [JID cwm. [2]);

5) ykazaHHs Ha MOTHBHPOBaHHOCTH/HEMOTHBHPOBAHHOCTH JICKCHUE-
ckoit enuHULBL. [Ipu Momusuposannom ciose NaroTcs:

a) sekcuueckue (JIM) u crpykrypHbie MoTHBaTOphl (CM) coriacHo
pesynbtatam IO (nexcuueckuii momusamop — «3TO MOTHUBUpYIOIIEE
CJIOBO, BBIABIISIOIIEE B MOTUBUPYEMOM UM CIIOBE JIEKCHYECKYI0 MOTHBH-
POBaHHOCTB, CBSI3aHHYIO C BBIPQYKEHHEM MOTHBHPOBOYHOTO MPU3HAKA»
[3. C. 29]; cmpyxmypusiii momueamop — «3TO MOTHBHPYIOIIEE CIOBO,
BBISIBIISIIOIIEE B MOTHBHPYEMOM MM CJIOBE CTPYKTYpHYIO MOTHBHpPOBAH-
HOCTb, CBSI3aHHYIO C BBIPOKEHUEM KJIACCU(PUKAIIMOHHOTO MpHU3HaKa» [3.

C. 29));
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6) BOC, cocrosimas u3 MOTUBaIMOHHOM (opmbl (MP) u MoTHBaLU-
OHHOTO 3HaueHus (M3);
Hanpumep, putonum AUCTHUK

M®: AUCT/HUK M®: AUCT/HUK

BDC, < B®C, <
M3: 'pacteHue, <KOTO- M3: 'pacteHue, <KOTO-
poe BHEUIHE HAIOMH- pBIM MUTAIOTCS™>
HaeT> aucra’' anucCThI'

JIM;: auct JIM,: JIM; (310 03HaYaeT, 4TO MOTHBH-
CM;: rynse/HUK, mopmros/HUK pytomee cioBo BOC, cosmanaer ¢ mo-
TUBHpPYIOLMM cioBoM BOC))
CM,: CM;

BOC, < M®: AUCT/HUK BOC, < M®: AUCT/HUK
M3: 'pacrenue, <kak- M3: 'pacTenne — <me-

TO  CBA3aHHOE  C> CTO ObUTaHUsS> aucra'
ancToM' .HM4Z .HM]

'HM}: 'HMI CM4Z CM]

CM3: CMl

BOC; < M®: AUCT/HUK
M3: 'pactenue, <pac-

[BETAIOIEE BO BpEMs
npujieTa> aucra’'
JIMs: JIM,
CM;: CM;

6) ykazanue Ha Bug BOC (BapuanTHas / BapHaTHUBHAS / HEBApPHUAHT-
Has, JICKCUKAIM30BaHHas / HEJEKCUKaIM30BaHHas, MmeTadopuyeckas /
HemeTadopudeckas). [lpn BapHaHTHOM WM BapHaTUBHOM XapaKTepe
B®C npusopgsitcst Bce TonkoBanus M® u M3 (cm. mpumep Bbie). [log
BapuanTHoi BOC moHmMaeTcs BHyTpeHHsIsSI (hopMa CII0oBa ¢ HEU3MEHHOM
MOTHBAIIMOHHON (JOPMOH M BapBHPYIOMIMMCS MOTHBAIMOHHBIM 3HAYCHU-
eM, BapuaTUBHOH HasbiBaerca B®C ¢ BapuaHTHONW MOTHBALlMOHHOMN
(hopMoii M BapHaHTHBIM MOTHBAIIMOHHBIM 3HaueHHeM. Hampumep, ¢puto-
mnmM HEPEJECKA (M3: '<pactenne, KOTOpOE pacTeT B> Iepenecke'),
nepe/JIECKA (M3: '<pactenue, crebenb KOTOPOTro TOHKUHM, Kak™> jecka')
XapaKkTepHu3yeTcsl BAPHATUBHOM BHYTpEeHHEH (OpMOIL;

7) MOTUBHUPOBOYHBIN W HOMHUHAIMOHHEIN npu3Haku (MIT u HIT), ko-
TOpble MOT'YT COBINAJaTh, €CJIM Y HUX OAHO U TO € CIOBECHOE BBIpaXke-
HUe, U pasnuvathces, ecinu HIT BeIpaskeH MeTadopuvecKy.
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Hamnpumep, BOPIINEBHUK:

M®: BOPIL/es/K M®: BOPIl/es/K
BaoC, < M3: 'pacTeHne, <uCHOINIb- BOC, < M3: 'pacTeHne <KpacHO-
3yloleecst INpH  Bapke> ro, Kak> Oopuy, <upera>'
oopua’ JIM,: JIM,
JIM;: bopwy CM;: CM;
CM;: npemi/UK, 3Be3nos/UK, msatia/VIK
M®: BOPIL/es/K M®: BOPIl/eB/K
B@C, < M3: 'pacrenue, <Kak-TO BoC, < M3: 'pactenue, <KoTOpoe
CBsI3aHHOE C> GopioM' NaxHeT, Kak> Oopur'
.HM3Z .HM] .HM4: .HM]
CM;: CM, CM,: CM,

MIT: 6opmi, 6op (HIT: ucrons3yeTces AJis IPUTOTOBIICHHS CYTIOB);

7) GUTOHUMUYECKYIO CIIPaBKy, B KOTOPOH INPEJCTABICHBI OAWH WU
HECKOJIBKO KOMMEHTApHEB KaK CIICIHAINCTOB-O00TAaHUKOB, TaK W JIFOOU-
Tenelt pacteHuil. [TomoOHBIE CIpaBKH yKa3bIBAIOT HA MPU3HAKUA HOMHUHA-
muu pacteHud. OUTOHUMHUYECKHE CIPABKH JAIOTCA IJIST TOTO, YTOOBI
MOATBEPANTH WM ONPOBEPTHYTH AAHHBIC TCHXOIWHTBUCTUIECKOTO JKC-
MIEPUMCHTA, MTOJYICHHBIE OT PSAIOBBIX HOCHTENEH S3bIKA: B OAHUX CIIyda-
SIX OHH UX TIOATBEPKAAIOT, B IPYTUX — JOMOIHSIOT IPU3HAKA HOMHHAIIMN
pacTeHwuil.

Hampumep, FPBIZKHUK. ®duronumudeckasi crnpaBka: «CoriacHo
HA3BaHMIO TPHUMEHSICS KaK HapyXHOE CpeIcTBO NpH Tpbbke. Kcrarty,
nmatuHCKoe Herniaria mpoOMCXOOWT OT CTApUHHOTO HAa3BaHUS TPBDKH —
hernia» [4. C. 178].

®utonum auri. FOX-GLOVE (nanepctsnka). duToHHMUYecKas
cnpaBka: «The plants produce alternating, ovate to oblong leaves toward
the lower part of the stem, which is capped by a tall, one-sided cluster of
pendulous, bell-shaped flowers» («PacteHusi UMEIOT dYepeayroImecs,
OBAJBHOM M MPOJOITroBaTON (DOPMBI JIMCThS y HIDKHEH 4acTH KOpPHS, KO-
TOPHIf YBCHYaH BBICOKHM, OJHOCTOPOHHHM ITyYKOM BHCSYMX IIBETOB B
(dopme konokonpurkay) [5. C. 914].

8) 3TUMOIOTHYECKYIO0 CIIPaBKy, HEOOXOIUMYIO JUIS OIpEICICHUS
MIPOIIECCOB PEMOTHBAIINH, IEMOTHBAIIMH WIIN JJIS TIOATBEPKICHHUS TOTO,
9TO CHHXPOHHAs MOTHBHPOBAaHHOCTH JaHHOH JICKCHYCCKOH CIMHUIIBI
COBMAJACT C JUAXPOHHOM.
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Hanpumep, BACUJIEK. DTtumonorudeckas crmpaBka: YKp. 6a-
CUIbOK, COOTBETCTBYeT rped. basilikon, mogoOHO TOoMy, kKak cepbo-
XOpB. 6ocunbax — cp. nart. basilikum. Ilpeodpaxenckuii, ®acmep mpu-
HUMAaIOT rpevyeckoe MPOUCXOXKIeHHEe, B TO BpeMs Kak bprokHep cmelno
JIOTIyCKaeT B pyc. CIOBe IpeoOpa3oBaHMe U3 MOILCK. bazylika (c
XVI B.) s5K00BI TOTOMY, YTO TOIBCK. Bazyli cOOTBETCTBYET pyc. Bacu-
au [6].

B pyc. s3pike n3BectHo ¢ XVII B. B cnoBape Ilonukapnosa (1704)
«BacCWJIKH — ‘3enue’». BO3HUKIO, MO-BUAMMOMY, B pe3yibTare Mepeoc-
MbIcTieHusl (COMmKenust ¢ Bacunutl, Bacunvbko WIN C 8acuiuck — ‘3Mein’)
Ha3BaHUS PACTEHHA U3 CeMeHcTBa T'YOOLBETHBIX OA3UIUK «ITYUIHCTHINA
Bacuiek» [7].

®urtonnm anri. DAYSI (maprapurtka). DTUMOJIOTHYECKAsT CIPABKa!
Hp.-anrn. dages eage ‘rna3 nHA’, MOJYYWIIO CBOE Ha3BaHME 3a TO, YTO
3aKpbIBACTCS KENTHIN IIBETOK (KPYT) BEYEPOM U OTKPBIBACTCS YTPOM [5.
C.312];

9) WUIIOCTpaLMIO PACTEHUS sl HATJISAHOCTH.

PesynbraThl TNCHXOJMHTBUCTHYECKOTO OKCIEPUMEHTa OTPaXKarOTCs
gepe3 Ipo0b, B YHCIUTENE KOTOPOH — YHCIIO ONPOIICHHBIX, MOTHBHPO-
BaBILHUX CJIOBO, & B 3HAMEHATEJE — YUCIO TEX, KTO CYeJ CJIOBO HEMOTH-
BUPOBaHHBIM.

Hampumep, anrn. CORNFLOWER. Pe3ynsTaTsl ICUXOIHHTBUCTH-
yeckoro 3kcnepumenta (ganee [1J19):

a) «ysemok, pacmywuti cpeou 3epHa» — T2 4Yell; «KaKou-mo ysge-
mox» — 28 uen. 100/0.

Ecnu Tpu u Gonee nHGOPMaHTOB HAa3BAIM OJHO U TO K€ CIIOBO B Ka-
YecTBE MOTUBUPYIOIIEH €TUHHIIBI, TO HA OCHOBE UX MOKAa3aHHUH BBHIUJICHS-
ercst BOC. Hcxoas u3 3T0ro, MHOrue€ MOTUBHUPOBAHHbIE HAUMEHOBAHUS
pacTeHHi B cJIOBape UMEIOT BapHaHTHYI0/BapuaTuBHy0 BOC.

Hwuxe npuBonsaTcs mpoOHble 00pasiibl CIOBAPHBIX CTaTell MOTHBALU-
OHHO-COTIOCTABUTEIBHOTO CIIOBAPSI PYyCCKOTO, aHTIMICKOTO U YEIICKOTO
SI3BIKOB.
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Kaxxnast 3 30H CIOBapHO# CTaThbHU XapaKTEPHU3YeTCs NTUPOKUMH WH-
(hopMaTHBHBIMH BO3MOXHOCTSIMH. EcCiu 30Ha 3aenasnozo cioéa HOCHT
peTpe3eHTAaTUBHBIA XapaKTep, YKa3blBas HA JIATUHCKAW BapHaHT U JIEK-
CHUYECKOE 3HA4YCHHE (PUTOHMMA, HEOOXOTUMBIC ISl COONIOACHUS TPUH-
MNa HOMEHKJIATYPHOCTH HaWMEHOBaHUS M €ro JCHOTATUBHOW COOTHe-
CEHHOCTH, TO OCTAJIbHBIE 30HBI MPEJICTABICHBI B CTPYKTYpE CIOBapHOMN
cTaTh¥ OoJiee 00BEMHO M MTUPOKO C HHPOPMATUBHON TOUKHU 3PCHHUSL.

3ona noxazaHuul MemaA3bIKO8020 CO3HAHUA NAeT MHPOPMAIIUIO IS
OTIpeNICIICHNST MOTHBAIIMOHHON (DOPMBI CJIOBA U TOJNIKOBAHHS €r0 MOTHBA-
[IMOHHOTO 3HAYCHHUA. Pe3ynbTaThl, MOydeHHBIC OT HH(OPMAHTOB B X0
TIPOBEJICHUS TICUXOJUHTBUCTHUECKOTO AKCIIEPUMEHTA, HAXOJSAT OTpake-
HHE B METaTEKCTaxX, BBICOKAs JOCTOBEPHOCTh KOTOPHIX HEOJHOKPATHO
MOATBEPXKAAIach B psjae paboT MO COMOCTABUTEIBHOH MOTHBOJIOTHH
(A.. XKakynosa, 1996, 2011, 2012; H.A. Tuxounoga, 2005; A.C. ®wuna-
ToBa, 2004; A.B. IleBumk, 2011). JlaHHbIE TCHXOJMHTBUCTHYECKOTO
AKCIIEPUMEHTA JIAI0T MaTepuai IS ONMpEACIICHUsS M WUTIOCTPAIUU TIPO-
neccoB peMoTuBaiuu, nexcukanmsanuun BDC. [lokazanusi s3BIKOBOTO
CO3HAHUS TOBOPSIIIETO MO3BOJISIOT ONPEIENINTh, KAKOBA CTENIEHb PEMOTHU-
BHPOBAaHHOCTH, JE€MOTHBHUPOBAHHOCTH CIJIOBA, NPHYMHA WX BO3HUK-
HOBCHUSI.

Cnpasounas 30na IPpEACTAaBICHA CBEACHUSIMHU U3 CIIOBApE U CHelu-
QIBHOM JUTEpaTyphl Mo OOTaHWKE Ha PYyCCKOM, aHTJIUHCKOM W YEHICKOM
SI3BIKAX (3TUMOJIOTUYCCKHEC U PUTOHUMUYECKHE CIIPaBKH JaHbI B ITEPEBO-
JIe aBTOpa C aHTJIMICKOTO M YEIICKOTO SI3BIKOB).

Humepnpemayuonnas 30na penoCcTaBIseT MHPOPMAIIUIO O MOTHBH-
POBaHHBIX JICKCHYECKUX EIUHUIAX, OJiarojapsi KOTOPOW BBISBISIOTCS
ocobenHoctr BOC, ee KOMIOHEHTOB, THIIOB MOTHBUPOBAHHOCTH, BHUJIOB
B®C, cooTHOIIEHUT MOTUBUPOBOYHOIO U HOMHHALIMOHHOI'O IIPU3HAKOB,
BO3JICHCTBHS MOTHBHPOBAHHOCTH CJIOBA, €r0 BHYTPEHHEH (OpMBI Ha pas-
JIMYHBIC KOMITOHEHTHI CJIOBA KaK B PYCCKOM SI3BIKE, TAK U B aHTJIMIICKOM H
yenickoM (mogapobnee cm. [13. C. 85-94]).

MHOTOS3BIYHBI  MOTHBAIIMOHHO-COTIOCTABUTENFHBIM  CIIOBaph Kak
CJIOBaph HOBOTO THMA TPEIOCTABIISICT MaTepUant Jjisi pa3paboTKu Teope-
TUYECKUX M MPAKTHYECKUX BOMPOCOB COMOCTABUTEIHHOMN JIEKCHKOJIOTHH,
THIIOJIOTHH CIABSHCKUX M POMAHCKHX SI3bIKOB, CONIOCTABUTEILHON MOTH-
BOJIOTHH, a €r0 JIaHHBIE MOTYT MCIIOJIB30BaTHCS B MPETIOJaBaHUN PYCCKO-
IO S3bIKa KaK HHOCTPaHHOTO.
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A PROJECT OF THE MOTIVOLOGICAL COMPARATIVE DICTIONARY OF RUS-
SIAN, ENGLISH AND CZECH: NAMES OF PLANTS.

Tomsk State University Journal of Lexicography, 2014, 1 (5), pp. 76-91.

Savenko Anastasiya S., Tomsk State Pedagogical University (Tomsk, Russian Federation).
E-mail: saven@mail.ru

Keywords: comparative motivology, lexicographic aspect, inner form of word, motiva-
tional meaning, psycholinguistic experiment.

The article points to the lexicographic experience of interpreting the word motivation
conception in the comparative aspect with use of the thematic word groups of plants (on
the basis of the Russian, English and Czech languages). The models of a dictionary entry of
a motivological-comparative dictionary of the three languages are considered from the
position of their information and source value.

The purpose of the motivological-comparative dictionary is to present motivated,
semi-motivated and non-motivated vocabulary as a system as well as to give broad infor-
mation about motivated lexical units.

The structure of an entry consists of the Latin name of a plant with its translation, a
plant name and its lexical meaning, the results of the psycholinguistic experiment, a mark
of a motivated/ non-motivated lexical unit, motivation and nomination features, phyto-
nymic and etymological references.
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This dictionary is a source for the research of lexicological and lexicographic prob-
lems. It also allows examining lexical units of the compared languages from the linguocul-
tural point of view. This information is in the inner form of a word and in a set of motiva-
tion features of plant names. Comparison of motivated phytonyms allows defining the
peculiarities of the national character and national culture of a particular ethnos that have
been manifested in motivation features and in the inner form of these names.

Every zone of a vocabulary entry has broad informative and source study possibilities.
The headword zone is representative. It shows the Latin variant and the lexical meaning of
a phytonym. They are necessary for the nomenclature of the name and its denotative
correlation.

The zone of metalinguistic consciousness statements informs about the motivational
form of a word and interprets its motivational meaning. The data of the psycholinguistic
experiment give some material for qualification and illustration of remotivation and lexi-
calization of the inner form of a word.

The referential zone consists of dictionary information and data from botany literature
in Russian, English and Czech.

The interpretation zone informs about motivated lexical units, which allows analyzing
the peculiarities of the inner form of a word, its components, types of motivation,
correlation of motivation and nomination features, word motivation influence on different
word's components in Russian, English and Czech.

Multilingual motivological-comparative dictionary as a dictionary of a new type gives
information for elaboration of theoretical and practical problems of comparative lexicol-
ogy, typology of Slavic and Romance languages and comparative motivology.
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